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Two designs of the Hawker Typhoon were proposed during the
aircraft's development stage: the N-type was powered by the
Napier Sabre engine and the R-type by the Rolls-Royce
Vulture. The R-type, dubbed the Tornado,

flight in October 1939. The Sabre-powered type was

made its maiden
dubbed the
Typhoon, but initial problems with the development of the engine
itself delayed its maiden flight until February 1940. The top
speed of the design was noteworthy, but flight characteristics
were judged to be seriously flawed due to a tendency for the
plane to veer to the right during takeoff. Subsequently, as the
Tornado design was cancelled due to production difficulties with
the Vulture powerplant, the Typhoon Ia was given the go-ahead
improved Saber ITA
followed

without

for mass production, powered by an
engine. The 20mm cannon-armed Typhoon Ib type

closely on the heels of the Ia, and was sent into combat
the benefit of sufficient testing, with the result that the design
suffered from various initial troubles in service. One of the most

alarming of these troubles was the lifethreatening tendency for
tail section failure in flight. However, these shortcomings were
considered acceptable, as at the time the Typhoon was the only
fighter design in the Allied arsenal capable of a speed higher than
the Fw190 in
of four 20mm cannon made

low-altitude flight, and the Typhoon's armament
the fighter capable of completely
devastating an opponent in a single pass. With the tail section
problems ironed out, the Typhoon was seeing extensive action
over Nazi-occupied Europe, seeing great success as a sea/ground-
attack plane against airfields, shipping and railway rolling
stock.

<Data>

Crew: 1; Length: 9.93m; Wingspan: 12.59m; Height: 4.49m;
Napier Sabre ITA liquid-cooled 24-cylinder H-
2,180hp); Top speed: 652km/hr;
Fixed armament: Hispano 20mm cannonx4; Maiden flight:
February 24, 1940

Powerplant:
configured engine (rated at
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* APPLY DECAL 2 SETS NEEDED OPEN HOLE OPTIONAL

HIEAR ABZIEHBILD WIRD DOPPELT BENOTIGT OFFNEN MNACH BELIEBEN
APPLIQUER DECALCOMANIE DEUX SETS NECESSAIRES FAIRE UN TROU FACULTATIF
APPLICARE DECALCOMANIE NECESSARIE 2 SERIE FORO APERTO FACOLTATIVO
PONER CALCOMANIA SE NECESITAN DOS PIEZAS HACER AQUJERO OPCIONAL
B LIk ENHE ERRREE R 2L FILLERER A
‘4! BEELEVTEEY,
&X| DO NOT CEMENT FREAOES T,
NICHT KLEBEN m PAINTING SCHEME NUMBER
NE PAS COLLER oo d  LACKIERSCHEMANUMMER
NON INCOLLARE NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES
NO PEGAR NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA
PINTAR ESQUEMA NUMERO
R4S BRBEEMRG
AvIEY FO#EFIT S,/ B SR
Cockpit Assembly R1 Head/back amour plate
Stass N

Instrument panel

Jatefe AT 2 TR

Rudder/Elevator tab control wheel

N13

Frfe s
Rudder pedals
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EFELR
Heel rests
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BR{EDHBHIIT
Fuselage Assembly

FHEOHEHIT
Main Wing Assembly
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CIZEL,

A hole for the bomb
installation.
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ERIDHEAIIT
Main Gear Assembly

gear
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Various Parts Installation
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Navigation
light cover
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RIS S — landing light
landing light cover

Left main
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N10 Identificati%n light
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landing light FANN
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landing light cover M M HhIN—
2\@ Navigation
light cover

Main Wing Installation

E\W2 Ets

Tailwheel
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TRHDIEHIT
Bomb Assembly

IR & FETIRDER Y T

Bomb and Main wheel

Installation

TONRSOHEHIT
Propeller Assembly

AEF=
Spinner

T

RAEMDHEHIIT

Final Assembly

FEEROMBEHIIT

Main wheel Assembly
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5 AEF—HiR
Spinner back plate

HRE

HRE :
Exhaust pipes

Exhaust pipes

Q5

HRE

Exhaust pipes

#
Exhaust pipes

Bk
Closed position
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For Japanese use only.
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DARK GREEN
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oo I | BEES ; NE - 450M
i CEte REB & -300[
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Pigces & ne pas utiliser. A= FESHIC, AF_‘.T NfJ' AT —lb, BEE, .JEB;.: E.gj‘;u (FUF !
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Partes para no usar. BFEESMICHBRESLsBE0L, O LO0L e ART NG ITIES
TRE@A N ES00870-5-42287, MAEE (1) E&/| LEOBKATFELCEET 286050 IO TITRF SN,
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E | H[4] | 10— YELLOW ZOFy MIHESEIEA > TOEHAOTANSERD C F AL,
H 2)— R SILVER
m H[1] in painting indication is the numberof Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while
iE H REEEER DARK GREEN(NAKAJIMA) l is that of Mr. Color. Gilue is not included in this kit.
B | HH | #yoTwidu—r DUCK EGG GREEN
m Erree STEEL H[i] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aquecus - Hobby - Color von
H Gunze Sangyo, wahrend Kl den Ton der Farbserie Mr. Golor anzeigt. Im Bausalz ist
EE] H@ DHL TS (B) FLAT BLACK kein Klebstoff enthalten.
H ﬁﬁ& BURNT IRON Sur le guide de peinture, Hl correspond au numére de couleur GUNZE SANGYO
Z1-—FS36320 GRAY AQUEOUS HOBBY COLCR. alors que Ell correspond & Mr. COLOR, La colle nest
1 ie d kit.
HU—FS34227 LIGHT GREEN prefoumedne ek
330

H[] nella indicazicne della pittura & il numero della Gunze Sangyo del colere ad
acqua per Hobby, mentre Ell e quello di Mr. Color. La colla non € inclusa nella scatola
di montaggio.

H[] en indicaciones de pintado. Esie es el numero de Gunze Sangyo Aqueous
Hobby Color, mientras £l es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.

H] EEFeEREARPEHa KSR FHNER, MHNKRBL2LES
M RRR ARG, EAEFURETEEK.
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Mark'“g & palnhng No.603 Squadron Royal Air Force [S/Ldr. R. P. Beamont)
I—F I RUEEE
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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Red Blue
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Apply @9 first.

Blue Red

(5 WEFICH - TLEE L,
Apply 1@ first.
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Em90% +IB10% { fofali GRay -
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B E51UM SEA GRAY

- QBERE1/48X 7 —IvE ., QIEH80%. ETES0%ICHNL TS £7.
@ This marking chart has bezn reduced oy 80% in the side view end 30% in the top and hottom views from 1/4€ scale.




@ AF¥YREE FE266E c/n R7695
No.266 Squadron Royal Air Force c/n R7695
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BFHh—IOUL &L 5THEEEYS Correct Method for Applying Decals
@FH—IEHZEZADEZNPFENE. B LERTEAVILSIE LT ESL,
@Clean model surface with wet cloth. @ik LkEODYTEREGEICT
H—NEBD LIET, PhorL,
QN cnWTFh—NEEBRI ent 3T S KREBIFTTH—NERSAT
WeEW T3 2KkELIERDEBICE AROKSPREAEMLHLET,
METICLT20 < 5\VEDPAET, @Move desigh to exact position with
@®Cut each design out of decal sheet wet finger tip, and push out excess
and dip them in warm water for 20 water and air bubbles under decal
seconds. with soft cotton cloth.
@KkPSH LI 2FNDLEICOE, 5 @7 H—IFRELTE VLD LKE
TTrHA-WEEL L O], 5L DHEHT. TH—LDEDHD/
CZHIIBWTHPICERETOLET, UesZENET,
@Check with finger tip if design is loose @When decals get dry, wipw off with
on base paper. If so, place it on wet cloth excess glue left around
proper position on model and slide off decals.
base paper leaving design on model.
S

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPBﬁPRID PARA CRIANCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BGRN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIEOS
MENORES DE 3 AN 0S. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

MPOZOXH | KATAANHAO A MATATA ANQ
TPION ETON MEPIEXE|! MIKPA
TEMAX I A

TQN

HEVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bite lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgfaffig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststofflebstoff und Kunststofflackfarben.

@®Dic gekeerten Plastiktiten solten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, daf3 Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackiarben niemals in der Néhe von
offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusam-
menbaus fir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE,

CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucdiones,

@Emplee solamente cemento pléstico v pinturas.

@Rompa y fire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios
pequefics puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene l'ambiente
durante la costruzione.

LEA

HELIRE CECI
MIONTAGE

@CEtudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout
danger d'étouffement pour les enfants.

®Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece
pendant le montage.

WM A EEL R,

OMAMBRIE, EESBAMFEZETEAME,

OENENENRERZREAN, BRNCEET TRETRE
L, WL

BN BEHFAEKNKIEER,

AVANT D'EFFECTUER LE

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai l'adesive o la vemnice vicino ad una flamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement” Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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ASSEMBLING.

#*MAKE SURE TO READ
BELOW BEFORE ASSEMBLING.

*#* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

1.THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE

2.TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT

INSTRUCTIONS LISTED
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CHRRBRCEC EAF > TWAMFS Y ETOTHERBRLISE, EliC8Er

WTLEEV, BILPNEWSTFROVIRETHIBL T(LEL,

AEGBRIBYETOT, BoTHARELZVEIICLTREEN, TN

BVBFHROVEIRETIHEREL T (L&,

ZynN— FATI. YRUEETARCBRIUES & A%
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TLEEWL,

VIEEAl. R ERT 35S, TRICERLT(LEN,
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\ CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL./

PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD.

3.CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO

DUSTBOX AT ONCE.

.DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME

PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS.

.DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM

REACH OF CHILDREN.

.WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY

HURT THE ASSEMBLER.

.BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

# DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR.

USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
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